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1. Цели и задачи освоения дисциплины 
Цель освоения дисциплины – формирование компетенций, обеспечивающих созна-

тельное и грамотное применение медицинских терминов на латинском языке для решения 

профессиональных задач. 

Программа разработана в соответствии ФГОС ВО по направлению подготовки 

19.03.01 Биотехнология, утверждённый приказом Министерства образования и науки Рос-

сийской Федерации от 10 августа 2021 года № 736. 

 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП 
 Дисциплина «Латинский язык» относится к обязательной части  ОПОП. Изуча-

ется в 1 семестре. 

Для освоения дисциплины необходимы знания, умения и навыки, сформированные 

при изучении дисциплины на предыдущих этапах образования. 

          Знания, умения и навыки, полученные при изучении данной дисциплины, необхо-

димы для успешного прохождения учебных и производственных практик. 

 

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с пла-

нируемыми результатами освоения образовательной программы 

 

Коды 

и содержание 

компетенций 

Планируемые результаты обучения(дескрипторы) 

Знать Уметь Владеть навыками 

Компетенция УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и пись-

менной формах на государственном и иностранном(ых) языке(ах) 

ИУК-4.2 Выполняет 

перевод офици-

альных и профес-

сиональных тек-

стов  

 

1. Знать правила 

чтения и перевода 

учебных текстов и 

медицинской лите-

ратуры 

1.Уметь соблюдать 

принципы работы с 

текстом по специаль-

ности 

2. Переводить  науч-

ные  тексты по 

направлению подго-

товки и научных ме-

дицинских текстов 

1. Владеть навыка-

ми различных видов 

чтения и перевода 

официальных и 

профессиональных 

текстов с иностран-

ного языка на рус-

ский, с русского 

языка на иностран-

ный. 

ИУК-4.4 Применяет 

медицинскую тер-

минологию на ла-

тинском и ино-

странном языках 

2. Знать правила 

чтения и перевода 

медицинской терми-

нологии на латин-

ском языке  

1.Уметь читать и пе-

реводить  медицин-

скую терминологию 

на латинском языке 

 

 

1.Владеть навыками 

применения меди-

цинской терминоло-

гии на латинском 

языке 

 

 

4. Объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества академи-

ческих часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по 

видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся 

 

 

Се-

местр 

 

 

 

Наименование разделов 

Контактная аудитор-

ная работа обучаю-

щихся с преподавате-

лем в часах, в том 

Самостоятельная 

работа, в том чис-

ле консультации 
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1 Раздел 1. Введение Фонетика. 

Орфоэпия 

 4      6 

1 Раздел 2. Грамматика  20      8 

1 Раздел 3. Глагол. Фармацевтиче-

ская терминология 

 12    2  4 

1 Разделы 1-3.Выполнение домаш-

них заданий к практическим за-

нятиям 

     2  14 

1 Промежуточная аттестация: зачет         

 Итого по дисциплине:   36    4  32 

Часов    72 Зач.ед  2 36  36 

Объём профессиональной практической 

подготовки (ПП) 

0 час/  0% 0 час/ 0% 

Объём профессионально направленной 

подготовки (ПНП) 

18 час / 50,0 % 13 час / 36,0 % 

 

5.  Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с ука-

занием отведенного на них количества академических часов и видов учебных заня-

тий  

 

5.1. Содержание разделов дисциплины 

Код компе-

тенции(й) 

Наименование разделов и тем 

дисциплины 

Краткое содержание разделов  и тем  

___5__ семестр 

ИУК-4.2 

ИУК-4.4 

Раздел 1.Введение.    Фонети-

ка. Орфоэпия. 

 

Введение, история латинского языка и 

его общекультурное значение. Латин-

ский алфавит. Правила чтения букв и 

буквосочетаний. Правила ударения в 

латинских терминах. Долгота и крат-

кость слога. Особенности постановки 

ударения в словах греческого проис-

хождения. Долгие и краткие суффиксы 

Основы фармацевтической терминоло-

гии. Общекультурное значение латин-

ского языка. 

ИУК-4.2 Раздел 2.Грамматика. Анато-

мическая терминология. 

Имя существительное. Грамматические 

категории имени существительного. Не-
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ИУК-4.4  согласованное определение 

Имя прилагательное. III группы прила-

гательных, склонение прилагательных. 

Согласованное определение 

Согласование существительных с при-

лагательными. 

Степени сравнения прилагательных. 

Сравнительная и превосходная степень 

прилагательных. Согласованное опреде-

ление 

III склонение существительных, родо-

вые признаки и характер основ. Родовые 

окончания существительных мужского, 

женского и среднего рода III склонения. 

Именительный падеж множественного 

числа существительных IV склонений, 

прилагательных III группы и сравни-

тельной степени 

Родительный падеж множественного 

числа существительных IV склонений, 

прилагательных III группы и сравни-

тельной степени 

 

ИУК-4.2 

ИУК-4.4 

 

Раздел 3  Глагол. Фармацевти-

ческая терминология 

Базовые понятия фармации. Условные 

наименования лекарственных средств. 

Частотные отрезки. 

Винительный падеж и аблятив. Предло-

ги. Профессиональные формулировки с 

предлогами. Винительный падеж в про-

писях лекарственных средств. 

Химическая номенклатура на латинском 

языке. Названия химических элементов, 

кислот, оксидов 

Химическая номенклатура на латинском 

языке. Названия солей. 

 

5.2. Лекции 

Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 

 

5.3.  Семинары  
Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 

 

5.4.Лабораторные занятия 

Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 

 

5.5. Практические занятия  
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№ Раз-

дела  

Наименование занятия Кол-

во 

часов 

Перечень учебных 

вопросов 

Форма 

прове-

дения 

Практич

еская 

подгото

вка 

(ПП/ПН

П) 

Раздел 1 Правила чтения букв и букво-

сочетаний. 

 

 

 

 

 

2 1.Латинский алфа-

вит, начертание и 

название букв ла-

тинского алфавита. 

2. Чтение букв и 

буквосочетаний 

3. Произношение 

гласных и особен-

ности произноше-

ния некоторых со-

гласных, дифтон-

гов, буквосочета-

ний. 

4.Правила поста-

новки ударения в 

латинских словах. 

Долгота и крат-

костьслога. Осо-

бенности постанов-

ки ударения в сло-

вах греческого 

происхождения. 

Долгие и краткие 

суффиксы 

Очная  

Правила ударения в терминах. 

Долгота и краткость слога. 

2 Очная  

Раздел 2 Имя существительное. Грам-

матические категории имени 

существительного. Несогласо-

ванное определение. 

 

2 1. Структурные ти-

пы фармацевтиче-

ских терминов  

однословный тер-

мин и термин сло-

восочетание.  

2. Порядок слов в 

многословном тер-

мине.  

3. Согласованные и 

несогласованные 

определения. Их 

место в многослов-

ном термине.  

4.Имя существи-

тельное, словарная 

форма, граммати-

ческие категории. 

5. Определение 

склонения, основы 

существительных. 

Очная  
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 Имя прилагательное. 2 группы 

прилагательных, склонение 

прилагательных. Согласован-

ное определение.  

 

2 1. Грамматические 

категории прилага-

тельных: род, чис-

ло, падеж, склоне-

ние. 

2. Деление прила-

гательных на две 

группы в зависимо-

сти от родовых 

окончаний.  

3. Составление 

словарной формы 

прилагательных. 

Очная  

 Согласование существитель-

ных с прилагательными. 

2 1. Согласование 

прилагательных с 

существительными 

в роде, числе и па-

деже в именитель-

ном и родительном 

падеже единствен-

ного числа, т.е. по-

строение терминов 

с согласованными 

определениями.  

2. Определение ос-

новы прилагатель-

ных. 

Очная  

 Степени сравнения прилага-

тельных. Сравнительная и 

превосходная степень прила-

гательных.  

2 1.Степени сравне-

ния латинских при-

лагательных. Обра-

зование сравни-

тельной степени 

прилагательных, 

словарная форма, 

определение осно-

вы. 

2. Склонение при-

лагательных срав-

нительной степени.  

3. Согласование 

прилагательных 

сравнительной сте-

пени с существи-

тельными IV 

склонений в Nom. 

Sing. etGen. sing. 

4. Образование и 

склонение превос-

ходной степени 

Очная  
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прилагательных.  

5. Согласование 

прилагательных 

превосходной сте-

пени с существи-

тельными IV 

склонений.  

  III склонение существитель-

ных, родовые признаки и ха-

рактер основ. Родовые окон-

чания существительных муж-

ского рода III склонения. 

 

2 1. Характеристика 

III склонения суще-

ствительных, его 

отличие от осталь-

ных склонений. 

Основные особен-

ности III склонения 

существительных:  

a) различные 

окончания;  

b) несовпадение 

основы в имени-

тельном и роди-

тельном падеже 

единственного 

числа;  

c) равносложные и 

неравносложные 

существитель-

ные;  

d) определение ос-

новы;  

e) общие сведения 

об определении 

рода существи-

тельных III 

склонения.  

2. Родовые оконча-

ния существитель-

ных мужского рода 

III склонения.  

3. Характерные из-

менения основы в 

родительном паде-

же единственного 

числа, исключения 

из правила о роде.  

4. Согласование 

существительных 

мужского рода III 

склонения с прила-

гательными III 

группы и сравни-

Очная  
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тельной степени в 

именительном и 

родительном паде-

же единственного 

числа. 

5.  Сопоставление 

родовых окончаний 

мужского, женско-

го и среднего рода 

III склонения. 

 III склонение существитель-

ных, родовые признаки и ха-

рактер основ. Родовые окон-

чания существительных жен-

ского рода III склонения. 

 

2 1. Характеристика 

III склонения суще-

ствительных, его 

отличие от осталь-

ных склонений. 

Основные особен-

ности III склонения 

существительных:  

f) различные 

окончания;  

g) несовпадение 

основы в имени-

тельном и роди-

тельном падеже 

единственного 

числа;  

h) равносложные и 

неравносложные 

существитель-

ные;  

i) определение ос-

новы;  

j) общие сведения 

об определении 

рода существи-

тельных III 

склонения.  

2. Родовые оконча-

ния существитель-

ных женского рода 

III склонения.  

3. Характерные из-

менения основы в 

родительном паде-

же единственного 

числа, исключения 

из правила о роде.  

4. Согласование 

существительных 

женского рода III 

Очная  
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склонения с прила-

гательными III 

группы и сравни-

тельной степени в 

именительном и 

родительном паде-

же единственного 

числа. 

 III склонение существитель-

ных, родовые признаки и ха-

рактер основ. Родовые окон-

чания существительных сред-

него рода III склонения. 

 

2 1. Характеристика 

III склонения суще-

ствительных, его 

отличие от осталь-

ных склонений. 

Основные особен-

ности III склонения 

существительных:  

k) различные 

окончания;  

l) несовпадение 

основы в имени-

тельном и роди-

тельном падеже 

единственного 

числа;  

m) равносложные и 

неравносложные 

существитель-

ные;  

n) определение ос-

новы;  

o) общие сведения 

об определении 

рода существи-

тельных III 

склонения.  

2. Родовые оконча-

ния существитель-

ных среднего рода 

III склонения.  

3. Характерные из-

менения основы в 

родительном паде-

же единственного 

числа, исключения 

из правила о роде.  

4. Согласование 

существительных 

среднего рода III 

склонения с прила-

Очная  
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гательными III 

группы и сравни-

тельной степени в 

именительном и 

родительном паде-

же единственного 

числа. 

 Именительный падеж множе-

ственного числа существи-

тельных IV склонений, при-

лагательных III группы и 

сравнительной степени. 

 

2 1. Согласование 

прилагательных с 

существительными 

любого склонения 

в форме имени-

тельного падежа 

множественного 

числа. 

2. Сокращённые 

обозначения в 

фармацевтической 

номенклатуре. 

Очная ПНП 

 Родительный падеж множе-

ственного числа существи-

тельных IV склонений, при-

лагательных III группы и 

сравнительной степени. 

2 Согласование при-

лагательных с су-

ществительными 

любого склонения 

в форме родитель-

ного падежа мно-

жественного числа 

Очная ПНП 

 Систематизация знаний сту-

дентов в  анатомической тер-

минологии 

2 Составление сло-

варной формы су-

ществительных и 

прилагательных 

всех склонений.  

Согласование су-

ществительных с 

прилагательными 

всех склонений в 

именительном и 

родительном паде-

жах единственного 

и множественного 

числа. 

Очная ПНП 

Раздел 3 Базовые понятия фармации. 

Условные наименования ле-

карственных средств. Частот-

ные отрезки. 

 

2 1.Генеральные 

фармацевтические 

термины. 

2. Условные (три-

виальные) наиме-

нования лекар-

Очная ПНП 
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ственных веществ 

и лекарственных 

средств.  

3.Частотные отрез-

ки в тривиальных 

наименованиях.  

4.Краткие сведения 

о лекарственных 

формах. Прописная 

и строчная буквы в 

фармацевтическом 

наименовании.  

5.Порядок слов в 

многословном 

фармацевтическом 

наименовании 

 Винительный падеж и абля-

тив. Предлоги. Профессио-

нальные формулировки с 

предлогами. Винительный па-

деж в прописях лекарствен-

ных средств. 

 

2 1.Предлоги упо-

требляются с двумя 

падежами: вини-

тельным и абляти-

вом. 

2.  Профессиональ-

ные формулировки 

с предлогами, 

управляющими ви-

нительным паде-

жом и аблятивом. 

Предлог inв назва-

ниях растворов.  

3. Употребление 

винительного па-

дежа в прописях 

лекарственных 

средств (таблетки, 

свечи, аэрозоли, 

глазные плёнки). 

Очная ПНП 

 Химическая номенклатура на 

латинском языке. Названия 

химических элементов, кис-

лот, оксидов. 

2 1.Правила образо-

вания традицион-

ных латинских по-

лу систематических 

или тривиальных 

наименований хи-

мических соедине-

ний, являющихся 

названиями лекар-

ственных средств, 

занимающих зна-

чительное место в 

Очная ПНП 
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номенклатуре ле-

карств.  

2.Латинские назва-

ния кислот и окси-

дов.  

3.Латинские назва-

ния химических 

элементов 

 Химическая номенклатура на 

латинском языке. Названия 

солей. Рецепты. Правила 

написания рецептов. 

 

 

2 1.Принципы обра-

зования названий 

солей на латинском 

языке.  

Суффиксы в 

наименованиях 

анионов.  

2.Сравнительная 

таблица образова-

ния наименований 

анионов солей на 

русском и латин-

ском языке.  

3.Наименования 

анионов основных 

и кислых солей.  

4.Частотные отрез-

ки в наименовани-

ях углеводородных 

радикалов.  

5.Наименования 

эфиров.  

6.Частотные отрез-

ки с «химическим 

значением» 

Очная ПНП 

 Автоматизация перевода и 

написания рецептов по фар-

мацевтической терминологии. 

2 1. Перевод рецеп-

тов с латинского 

языка на русский 

язык и с русского 

языка на латинский 

язык. 

2. Частотные от-

резки с «химиче-

ским значением» в 

названиях лекар-

ственных средств. 

Очная ПНП 
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 Систематизация знаний сту-

дентов по фармакологической 

терминологии. 

2 1. Выписывание 

рецептов.  

Очная ПНП 

 Всего часов 36  36 0/18 

 

5.6. Клинические практические занятия 

Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 

 

5.8. Самостоятельная работа обучающихся 

 

Наименование  темы дис-

циплины или раздела 

Вид самостоятельной 

внеаудиторной работы 

обучающихся/контроль 

самостоятельной работы 

Оценочное 

средство 

Кол-во ча-

сов/ кол-во 

час на 

ПНП+ПП  

Код ин-

дикато-

ра 

компе-

тен- 

ции  

Раздел 1. 

Роль латинского языка в 

формировании медицин-

ской терминологии. 

Самостоятельное изуче-

ние литературы 

 

Вопросы 

для собе-

седования 

Индивиду-

альные за-

дания 

10/- 

 

 

ОК - 7 

Раздел 2. 

III склонение существи-

тельных, родовые призна-

ки и характер основ. Ро-

довые окончания суще-

ствительных мужского, 

женского и среднего рода 

III склонения. 

Самостоятельное изуче-

ние литературы 

Собеседо-

вание 

Индивиду-

альные за-

дания 

13/- ОК-7 

Раздел 3, 

Базовые понятия фарма-

ции.  

Условные наименования 

лекарственных средств. 

Частотные отрезки 

Самостоятельное изуче-

ние литературы (ПНП) 

Подготовка к дискуссии 

(ПНП) 

 

Собеседо-

вание 

Индивиду-

альные за-

дания 

 

 

9/9 

ОК-7 

КСР по систематизации 

знаний студентов в ана-

томической терминоло-

гии (ПНП) 

Индивиду-

альные за-

дания 

4/4 ОК - 7 

Всего часов  36/ 

13 

 

 

6.Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обуча-

ющихся по дисциплине 

 

1. Методические рекомендации по организации самостоятельной работы студентов 

при изучении дисциплины «Латинский язык» 

2. Методические указания к практическим занятиям по дисциплине «Латинский 

язык» 
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7. Оценочные материалы для проведения текущего контроля и промежуточной 

аттестации обучающихся по дисциплине 

 

7.1  Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения образовательной программы 

 

Код компетенции Индикатор Семестр Этап формирования  

УК-4 И УК-4.2, И УК-4.24 3 промежуточный 

 

7.2 Описание показателей и критериев и шкал оценивания компетенций 

 

Компетенция УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и пись-

менной формах на государственном и иностранном(ых) языке(ах) 

ИУК-4.2 Выполняет перевод официальных и профессиональных текстов 

 

Оцениваемый результат (де-

скрипторы) 

Критерии  

оценивания 

Процедура оценивания 

Текущий кон-

троль 

Промежуточная 

аттестация 

Знает Знать правила чтения 

и перевода учебных 

текстов и медицинской 

литературы 

1.Читает и перево-

дит учебные тек-

сты и медицин-

скую литературу 

согласно правилам 

Собеседование 

Индивидуальное 

задание 

Собеседование 

 Умеет 1.Уметь соблюдать 

принципы работы с 

текстом по специаль-

ности 

2. Переводить  науч-

ные  тексты по 

направлению подго-

товки и научных ме-

дицинских текстов 

1.Соблюдает 

принципы работы 

с текстом по спе-

циальности 

Собеседование 

Индивидуальное 

задание 

Собеседование 

2.Грамотно пере-

водит  научные  

тексты по направ-

лению подготовки 

и научных меди-

цинских текстов 

Собеседование 

Индивидуальное 

задание 

Собеседование 

Владеет  Владеть навыками 

различных видов чте-

ния и перевода офици-

альных и профессио-

нальных текстов с 

иностранного языка на 

русский, с русского 

языка на иностранный  

целей. 

1.Переводит офи-

циальные и про-

фессиональные 

тексты с ино-

странного языка 

на русский, с рус-

ского языка на 

иностранный  

 

Собеседование 

Индивидуальное 

задание 

Собеседование 

 

ИУК-4.4 Применяет медицинскую терминологию на латинском и иностранном языках 

 

Оцениваемый результат (де-

скрипторы) 

Критерии  

оценивания 

Процедура оценивания 

Текущий кон-

троль 

Промежуточная 

аттестация 

Знает 1. Знать правила чте-

ния и перевода меди-

цинской терминологии 

1. Показывает 

знание медицин-

ской терминоло-

Собеседование 

Индивидуальное 

задание 

Собеседование 



 

15 

 

гии на латинском 

языке  

 Умеет 1. Уметь читать и пе-

реводить  медицин-

скую терминологию на 

латинском и ино-

странном языках 

1. Способен об-

суждать результа-

ты своей деятель-

ности с примене-

нием медицинской 

терминологии на 

латинском языке 

Собеседование 

Индивидуальное 

задание 

Собеседование 

Владеет  1. Владеть навыками 

применения медицин-

ской терминологии на 

латинском языке 

1.Владеет навыка-

ми представления 

результатов своей 

деятельности с 

употреблением 

терминов на ла-

тинском языке 

 

Собеседование 

Индивидуальное 

задание 

Собеседование 

 

Описание шкал оценивания 

 

 В рамках балльно-рейтинговой системы успеваемость студентов по дисциплине 

оценивается в ходе текущего контроля и промежуточной аттестации. Максимально воз-

можный балл за текущий контроль устанавливается равным 5 баллов. Рейтинговый балл 

за работу в семестре формируется как среднее арифметическое за все виды работ обуча-

ющихся, предусмотренных рабочей программой дисциплины. Рейтинговый балл за экза-

мен формируется из следующих составляющих: оценка практических навыков; собеседо-

вание по экзаменационным вопросам.  

 Рейтинговый балл, выставляемый студенту, фиксируется в специальной ведомости 

и доводится до сведения студентов. 

  

Шкала пересчета баллов по дисциплине при промежуточной форме аттестации 

по дисциплине зачет (3 семестр) 

  

Балл Оценка Уровень 

сформированности ком-

петенции 

от 4,5 до 5,0 «зачтено» Высокий 

от 3,5 до 4,4 «зачтено» Средний 

от 2,5 до 3,4 «зачтено» Пороговый 

менее 2,5  «не зачтено» Минимальный 

  

Зачет выставляется по результатам работы при сдаче всех контрольных мероприя-

тий, предусмотренным текущим контролем успеваемости. Процедура зачета как отдель-

ное мероприятие не проводится, оценивание знаний происходит по результатам текущего 

контроля. 

  

 7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих 

этапы формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы 

  

 Зачет выставляется по результатам работы в семестре, при сдаче всех контроль-
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ных мероприятий, предусмотренных текущим контролем успеваемости. Процедура зачета 

как отдельное контрольное мероприятие не проводится, оценивание знаний обучающегося 

происходит по результатам текущего контроля.  

  

 Перечень практических навыков для текущего контроля по дисциплине: 

1. Грамотно читает и произносит латинские термины  

2. Переводит без словаря с латинского языка на русский и с русского на латинский язык 

фармацевтические термины, а также профессиональные выражения и устойчивые 

сочетания, употребляемые в фармацевтической номенклатуре. 

3. Называет и переводит с латинского языка медицинские (анатомические и фармацев-

тические) термины. 

4. Использует на латинском языке наименования химических соединений (оксидов, со-

лей, кислот). 

5. Грамотно оформляет  латинскую часть рецепта  

6. Владеет техникой составления фармацевтических терминов 

7. Читает и переводит рецепты, оформляет их по заданному образцу. 

8. Использует справочную литературу, междисциплинарные знания 

9. Выписывает рецепты, используя общепринятые сокращения. 

10. Читает и переводит многокомпонентные термины 

11. Планирует выполнения различных видов самостоятельной работы. 

12. При выполнении заданий применяет междисциплинарные знания. 

13. Применяет технологии преобразования информации сети Интернет для выполнения 

конкретных заданий. 

 

Вопросы для проверки уровня теоретической подготовки обучающегося в хо-

де текущего контроля: 

 

1. Сколько букв в латинском алфавите? Сколько гласных букв? 

2. Сколько дифтонгов в латинском языке? 

3. Какой звук передает латинская буква E e? 

4. Какая буква употребляется для обозначения звука [и]  в начале слова или слога перед 

гласными? 

5. Какой буквой чаще всего передается звук [к]? 

6. Какой буквой передается звук [ф] в латинских словах и словах греческого происхож-

дения? 

7.  Какой буквой передается звук [й] в словах греческого происхождения? 

8. Как читается сочетание ti в слове ostium и почему? 

9. Каковы правила чтения латинской буквы C c? 

10.  Как читается буква S s, если стоит между двумя гласными? 

11.  С какой буквой в словах всегда встречается буква Q q? 

12. От чего зависит постановка ударения в латинских словах? 

13.  На какой слог никогда не падает ударение в латинском языке? 

14. Каковы правила долготы предпоследнего слога? 

15. Правила краткости предпоследнего слога. 

16.  Какие суффиксы у существительных всегда долгие? 

17. Какие суффиксы у прилагательных всегда долгие? 

18. Какие суффиксы у существительных всегда краткие? 

19. Какие суффиксы у прилагательных всегда краткие? 
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20. Если предпоследний слог стоит перед одной согласной, как определить, куда поста-

вить ударение? 

21.Какими могут быть анатомические термины по своей структуре? 

22.Какая часть речи занимает начальную позицию в анатомическом термине? 

23.Из каких компонентов состоит словарная форма имени существительного? 

24.В каких случаях в словарной форме перед окончанием родительного падежа пи-

шется конечная часть основы? 

25.Как определить склонение имени существительного? 

26.Как определить род имени существительного? 

27.Назовите окончания родительного падежа всех склонений. 

28.Назовите окончания именительного падежа всех склонений. 

29.Как определить основу имени существительного? 

30.К каким склонениям относятся прилагательные 1 группы? 

31.Назовите родовые окончания прилагательных 1 группы. 

32.Из каких компонентов состоит словарная форма прилагательных 1 группы? 

33.Как определяется основа прилагательных 1 группы? 

34.В какой последовательности согласуются прилагательные с существительными? 

35.Какова структура терминов, включающих в свой состав прилагательные? 

36.Назовите известные вам прилагательные, которые, как правило, занимают конеч-

ную позицию в структуре анатомического термина. 

37.По какому склонению склоняются прилагательные 2 группы? 

38.Назовите родовые окончания прилагательных 2 группы. 

39.Из каких компонентов состоит словарная форма прилагательных 2 группы? 

40.Как определяется основа прилагательных 2 группы? 

41.Назовите  словарную  форму  известных  вам  прилагательных  одного окончания. 

42.По  какому  склонению  склоняются  прилагательные  в  сравнительной степени? 

43.Из  каких  компонентов  состоит  словарная  форма  прилагательных  в сравни-

тельной степени? 

44.Из каких компонентов состоит словарная форма прилагательных в превосходной 

степени? 

45.Как определить род существительных 1, 2, 4, 5 склонений? 

  46.Что такое равносложные и неравносложные существительные? Особенности их сло-

варной формы. Приведите примеры. 

47.Как определить основу существительного 3-го склонения? 

48.Назовите исключения из правил о роде имен существительных мужского рода 3-го 

склонения. 

49.Объясните принцип образования наименования мышц по их функции, возможные 

способы перевода. 

50.Назовите окончания существительных женского рода 3-го склонения. 

51.Назовите исключения из правил о роде существительных женского рода:  

а.  относящиеся к мужскому роду; 

б.  относящиеся к среднему роду. 

52. Назовите окончания именительного падежа и определенный для данных окончаний 

характер основы существительных среднего рода 3-го склонения? 

53. Какие окончания имеют существительные женского рода 1-го склонения и суще-

ствительные среднего рода 3 склонения на -ma в родительном падеже? Приве-

дите примеры. 

54. Назовите окончания именительного падежа множественного числа имён существи-

тельных. 

55. Какое существительное в именительном падеже множественного числа имеет окон-

чание – ia? 
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56. Назовите окончания именительного падежа множественного числа имён прилага-

тельных. 

57. .Как образуется форма именительного падежа множественного числа у существи-

тельных 3 склонения? 

58. Дайте определения следующих понятий: «лекарственное сырьё», «лекарственное 

вещество», «лекарственное средство», «лекарственная форма», «лекарственный 

препарат». 

59. Дайте определения следующих понятий: «международные непатентованные назва-

ния лекарственных средств», «торговые названия лекарственных средств», «ча-

стотный отрезок». 

60. Объясните правила употребления заглавной и строчной буквы в фармацевтических 

названиях. 

61. Назовите основные части лекарственных растений. 

62. Назовите основные группы лекарственных форм и лекарственные формы, относя-

щиеся к ним. Укажите словарную форму данных лекарственных форм. 

63. Напишите на латинском языке частотные отрезки «-циллин-»,  

«-циклин-», «-мик-», «-мицин-», «-мент-», «-пир-». 

64. К какому склонению и роду относятся названия большинства лекарственных 

средств в латинском языке? 

65. Объясните на примерах структуру фармацевтического термина, включающего в 

свой состав прилагательное. 

66. Как выписываются коммерческие названия лекарственных средств 

сложного состава? 

67. .Какие глагольные формы, передающие распоряжение, употребляются в рецептур-

ных формулировках? 

 

7.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, уме-

ний, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 

компетенций 

Оценивание сформированности компетенции осуществляется на практических за-

нятиях в ходе текущего контроля. При оценивании результатов обучения по дисциплине 

«Латинский язык» учитывается: 

- выполнение индивидуальных заданий по каждой теме практического занятия; 

- собеседование по основным вопросам практических занятий, контрольное тести-

рование по разделам; 

- демонстрация практических навыков перевода медико-биологических терминов, 

написания латинской части рецепта; 

- итоговое индивидуальное задание. 

 

8. Учебно-методическое обеспечение дисциплины 

 

8.1 Основная литература 

 

Печатные издания Электронные издания 

 Чернявский, М. Н. Латинский язык и осно-

вы медицинской терминологии [Текст] : 

учеб. для мед. вузов / М. Н. Чернявский. - 4-

е изд., стер. - М. : "Шико", 2017. - 448 с. 

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN97859

70435021.html. – Режим доступа: по под-

писке 

 

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435021.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435021.html
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8.2 Дополнительная литература: 

Печатные издания Электронные издания 

1.Сборник заданий по латинскому языку 

и анатомической терминологии для са-

мостоятельной работы студентов - ме-

диков [Текст] : учеб. пособие /сост.: С. 

В. Знаменская, И. Р. Пигалева. - Ставро-

поль : Изд-во СтГМУ, 2015. - 156 

Панасенко, Ю.Ф. Латинский язык [Элек-

тронный ресурс] : учеб. / Ю. Ф. Панасенко. 

- М. : ГЭОТАР-Медиа, 2016. - 352 с. –

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN97859

70435021.html. – Режим доступа: по под-

писке 

Бухарина, Т.Л. Латинский язык [Электрон-

ный ресурс] : учеб. пособие / Т. Л. Бухари-

на, В. Ф. Новодранова, Т. В. Михина. - М. : 

ГЭОТАР-Медиа, 2015. - 496 с. –: 

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN97859

70431825.html. –  Режим доступа: по под-

писке 

 

 

 

9. Профессиональные базы данных и информационные справочные системы  

1. http://opac.stgmu.ru/opacg/ 

OPAC GLOBAL  Университетская база. Библиотека студента. 

2. www.studentlibrary.ru (ЭБС «Консультант студента») 

3.http://www.biblioclub.ru ЭБС «Университетская библиотека онлайн» 

4.www.e.lanbook.com ЭБС Издательства «ЛАНЬ» 

 

10. Лицензионное и свободно распространяемое программное обеспечение 

Наименование Договор 

Сервис проверки уникальности текста Договор № 149/ЗК от 24.07.2023 

Платформа видеоконференций Webinar Договор № C-9820 от 14.12.2022 

1С: Университет Проф Договор № 27 от 30.04.2014 

kaspersky endpoint security Договор № 179/ЗК от 18.08.2023 

Архиватор 7-zip Бесплатный 

Adobe Acrobat Reader DC Бесплатный 

Astra Linux Common Edition  Договор № 199/ЭТ от 12.09.2023 

1С: Электронное обучение. Корпоративный 

университет 

Договор № 78/ЭТ от 06.06.2022 

1С: Электронное обучение. Веб-кабинет препо-

давателя и студента 

Договор № 78/ЭТ от 06.06.2022 

Консультант Плюс Договор № 318/ЭТ от 09.01.2023 

 
 

11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления 

образовательного процесса по дисциплине 

11.1 Помещения для проведения учебных занятий 

Помещения для проведения учебных занятий, соответствующие действующим про-

тивопожарным правилам и нормам 

11.2. Технические средства обучения 

Для реализации дисциплины используются следующие технические средства: 

- технические средства передачи учебной информации – проекционная аппаратура широ-

кого назначения; 

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435021.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970435021.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970431825.html?SSr=0001339e6f131bbfb8dc57828011959
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970431825.html?SSr=0001339e6f131bbfb8dc57828011959
http://opac.stgmu.ru/opacg/
http://www.studentlibrary.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.e.lanbook.com/
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- технические средства контроля знаний – компьютерные программы в подсистеме MOO-

DLE, применяющиеся для текущего контроля знаний учащихся; 

Тренажеры и оборудование: 

- компьютерный класс с возможностью выхода в Интернет. 

11.3. Помещения для самостоятельной работы 

Помещения оснащены компьютерной техникой с возможностью подключения к сети Ин-

тернет и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду 

университета 
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